


INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD
Precaución: Al utilizar un aparato eléctrico, para reducir el riesgo de incendio, quemaduras,
electrocución u otras lesiones, se deben respetar las precauciones básicas, incluidas las
siguientes:
1. Leer atentamente las instrucciones.
2. Steam Buddy no es un juguete. Mantener alejado del alcance de los niños. Es necesaria
supervisión cuando se utiliza a proximidad o cerca de los niños. El vapor producido está
caliente y bajo presión. Se debe tener precaución para evitar quemaduras u otras lesiones.
No apuntar nunca a personas, mascotas o enchufes.
3. Para reducir el peligro de contacto con agua y vapor caliente emitidos por los tubos de
vapor, comprobar siempre el aparato para encontrar escapes antes de cada uso.
4. Evitar todo contacto con la piel, el cabello, el rostro y los ojos.
5. Pueden producirse quemaduras en contacto con las piezas a alta temperatura, con la
boquilla de agua o vapor caliente.
6. No tire nunca del cable para desconectar el enchufe, tire de la toma para desenchufar.
7. Deje que el aparato se enfríe completamente antes de guardarlo.
8. Desconecte siempre el aparato cuando no esté siendo utilizado.
9. Nunca desmonte ni intente reparar el Steam Buddy
10. Utilice el productor de vapor Steam Buddy solo para su uso previsto.
11. Nunca incline hacia atrás el Steam Buddy; podría derramarse el agua.
12. No utilice accesorios que no hayan sido diseñados o vendidos para ser utilizados con su
Steam Buddy.
13. NUNCA INTENTE PLANCHAR PRENDAS CON VAPOR CUANDO LAS LLEVE PUESTAS.
14. Si fuera absolutamente necesario utilizar un alargador, deberá emplear un cable de 15
amperios. Los cables de menor amperaje podrían calentarse.
15. Nunca tire, doble o envuelva el cable.
16. Su Steam Buddy está equipado con un pequeño y práctico cepillo para la limpieza de
depósitos minerales en el productor de vapor o en sus accesorios.
El Steam Buddy debe estar frío y desenchufado antes de proceder a su limpieza.
17. Para reducir el riesgo de electrocución, nunca sumerja ninguna pieza del Steam Buddy
en el agua.
18. Nunca deje el Steam Buddy sin vigilancia.
19. Desenchufe siempre su Steam Buddy al introducir agua o al cambiar los accesorios
20. Mantenga el Steam Buddy y su cable eléctrico alejados de las fuentes de calor, o de las
superficies calientes.
21. No utilice nunca otro líquido que el agua en el Steam Buddy.
22. El Steam Buddy no ha sido diseñado para sustituir todas las funciones de una plancha.
23. No apretar demasiado rápidamente el botón del vapor. Steam Buddy podría lanzar un
chorro de agua.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO POSTERIOR.



MODO DE APLICACIÓN DEL VAPOR

El Steam Buddy elimina las arrugas de todas sus prendas más rápido que una plancha, y con

menor probabilidad de deteriorar la mayoría de los tejidos.

Consulte las etiquetas de las prendas para comprobar si admiten la aplicación de vapor. Algunas

prendas, por ej. el cuero, el ante y algunos terciopelos pueden no estar adaptados al vapor. En

caso de dudas, aplique vapor en una pequeña parte en el interior de la prenda para comprobar

que no deteriore el tejido antes de aplicar vapor en toda la prenda.

En algunos casos, es aconsejable practicar el vapor desde la parte inferior. Esto permite al vapor

relajar las fibras del material, para ayudar a quitar las arrugas. Los pantalones pueden ser

vaporizados fácilmente del revés, si se utiliza el accesorio para marcar la raya, asegúrese de

colgar los pantalones desde lo alto o del pomo de una puerta. Al vaporizar, toque ligeramente

el tejido y muévase de arriba abajo para quitar las arrugas, puede tocar el tejido.

Al finalizar la vaporización, retire la toma del enchufe.

Deje que se enfríe el Steam Buddy antes de guardarlo, y vacíe el agua restante en el depósito.

Recuerde que su Steam Buddy puede ser utilizado con prendas de vestir, ropa de cama,

mantelerías, cortinas, en definitiva, en todo lo que pueda tener arrugas. Su Steam Buddy es

ideal para los viajes, al ser compacto, es muy fácil de poner entre los equipajes para no volver

a preocuparse de las arrugas.



Abra la tapadera del depósito de agua. Utilice

únicamente el vaso del Steam Buddy para llenar el

depósito de agua. Llene el vaso hasta la marca del nivel

máximo. Vierta el agua en el depósito de su Steam Buddy.

Cierre la tapadera del depósito de agua, apriete bien.

Precaución:

�Desenchufe siempre su Steam Buddy y deje que se

enfríe antes de añadir agua o de conectar algún

accesorio.

� No utilice nunca otro líquido que el agua en el Steam

Buddy.

� Es posible utilizar agua destilada para tejidos

delicados, como la seda.

� Si añade agua fría en el Steam Buddy caliente puede

provocar que salga violentamente agua y vapor por el

agujero de llenado.

� Evite colocar el rostro cerca del agujero durante el

llenado.

Indicador luminoso

Introduzca la toma de corriente de su Steam Buddy en

un enchufe de red. El indicador luminoso del Steam

Buddy se encenderá durante el calentamiento.

Cuando el indicador luminoso se apague, el Steam Buddy

estará listo para ser usado.

Apriete ligeramente el botón situado en la parte superior

del Steam Buddy para obtener un flujo de vapor continuo.

Apriete con fuerza el botón situado en la parte superior

del Steam Buddy para obtener un fuerte chorro de vapor.

Steam Buddy puede ser utilizado tan cerca del tejido

como sea necesario.

Indicador
Luminoso

Botón de
vapor



INSTRUCCIONES DE INICIO

Antes de enchufar su Steam Buddy, seleccione el accesorio, introduzca el enganche delantero

del accesorio en la placa térmica, y apriete ligeramente el botón trasero del accesorio.

Deje que se bloquee firmemente sobre la placa térmica.

Para retirar el enganche, apriete el botón trasero y extraiga el accesorio hacia arriba.

Botón trasero

No intente forzar el accesorio al colocarlo sobre el Steam Buddy o al retirarlo. Asegúrese de

que el accesorio esté bien sujeto.

Botón
trasero

Enganche
delantero

Botón
trasero

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DEL ACCESORIO PARA MARCAR LA RAYA

Para instalar el accesorio para marcar la raya, introduzca el enganche delantero del accesorio

en la placa térmica, y apriete ligeramente el botón trasero del accesorio. Deje que se bloquee

firmemente sobre la placa térmica.

Botón
trasero Enganche

delantero



Para retirar el enganche, apriete el botón trasero y extraiga el accesorio con cuidado, no

forzar.
Botón
trasero

En cumplimiento de lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999 de Diciembre, de
Protección de Datos de Carácter Personal, el cliente EHS podrá en todo momento
ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición,
comunicándolo por escrito a Carretera Villaverde a Vallecas No. 265 Edificio
Hormigueras Naves 1-4, 28031 Madrid (España).

Documento de desistimiento

En caso de que usted no esté satisfecho con el producto adquirido, devuélvanoslo
a través de correo certificado en el plazo máximo de 15 días, contados desde
la fecha de entrega del producto en su domicilio.

I. Datos del consumidor: (por favor, rellene los siguientes datos)

D./Da......................................................., con NIF No. ............................, ejercito
mi derecho de desistimiento, solicitando la devolución del dinero abonado,
mediante talón nominativo.

II. Datos del empresario

El producto deberá remitirse a EUROPEAN HOME SHOPPING, S.L. con CIF B-
80339823, a la siguiente dirección: Carretera de Villaverde a Vallecas no 265,
Edificio Hormigueras, naves 1-4 28031, Madrid o al apartado de correos 38051,
28080 Madrid.

III. Requisitos para el ejercicio del derecho de desistimiento:

- Debe remitir el producto en el plazo máximo de 15 días desde la fecha de
entrega del producto en su domicilio.
- El producto debe devolverse en su embalaje original.
- Una vez recibido el producto en nuestro almacén, le enviaremos en el plazo
aproximado de 30 días un talón nominativo por el importe del producto.

IV. Información adicional:

Para más información, puede visitar la página web www.ehs.es, llamar al teléfono
de antención al cliente 902 333 243 o enviarnos un email a: att.cliente@ehs.es

EHS - Atención al cliente


